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Slumber Song
SATB a cappella

............................. • HELBLING, Rum/Innsbruck • Esslingen 

S

Music: Edward MacDowell (1860–1908),
Two Northern Songs, op. 43/2

A

T

B

Piano/Klavier
(for rehearsal)

Lyrics: Edward MacDowell (1860–1908)
German translation: Constance Stöhs

HI - Cxxxx

Gefroren ist die Erde,                             der Bach ist zugefroren,                                            weich der

Nordwind säuselt,           weich säuselt er.                            Einschläfernd fällt der Schnee,

sanft der

sanft säuselt er.
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Strand            erwartet den kommenden Gast,                        erwartet den Gast.                    Fichtenscheite glimmen,                             als

während der Frostkönig seine Runen ritzt,         seine Runen ritzt.                           Des verschleierten Traumlands mondheller 
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Traumlands mondheller Strand                               erwartet den Gast.

sich weich auf  meiner Schulter ein flachsblondes Haupt zur Ruhe neigt,                     zur Ruhe neigt.                               Des verschleierten  


